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Il4drkl, nik ve» < '50 
ProTÍDcias, trimesire.. . . 
Ixtranjero 7 U l t r anu , ase. 60'M 

Kúmero üuelto, del dii, 5céBlino«. 
Idem atrasado. 50 Idem. 

EL ECO NACIONAL 
DIAEIO POLITICO 

l*«Rt«8 de suser loi*^. 

En Madrid, en la Administra-
ción . calle de la Biblioteca, BU»?-
ro 7 entresuelo izquierda, diri-
giéndose al AdmiQisIrtdor, D. Ja»i 
Garcia de ia Pedresa. 

Los precios de la suscricion »o-
iientau una peseta por trimestre 
girando á cargo de los s u s c r i t o ^ 

ECOS POLITICOS. 

Dice «B1 Reeúmei):> 
.Leemos : 
•De acuerdo con l a dipntacion, BQ preaidea-

te, e! señor m a r q u é » de Sardoal , ha diapues 
to que sea i m p r e s a y p rc fueamenle repar t ida 
uoa hoja que con tenga todos los anteceden-
t«8 re la t ivos al concureo p a r a compra de te-
r r e n o s var iñcado el día 3.» 

La leeremos. 
A ver si nos convence de que habiendo te-

r reno» á 15 cén t imos el pié, les conviene m á s 
fc los pobres que les compre la diputación á 
c o a t r o roales.» 

Si «Bl R>i8Úmen> quis ie ra oir razones le 
b a s t a r í a cons iderar dos coeas: 

1 / Que no porque h a y a quien venda te-
r r e n o s á 15 céntimos el pié e s t aba la diputa-
cion en el deber de compra r lo s si dichos te-
r r e n o s no reunían cedas l a s condiciones nece-
s a r i a s para las edíflcacíones p royec tadas . 

2 . ' Qtie caando los c o n c u r s a n t e s no llenan 
los requisitos exigidos p a r a las formal idades 
del concurso, es lo mismo que si no hubieran 
presen tado en él proposicíon n i n g u n a . 

Aguarde «Bl Resumen» á leer la anuncia-
da hoja. 

•Bl Correo* copia a lgunas f rasee de sLs 
Epoca.» y concluye 

<|Y á esto se l lama benevolencia!» 
Es malevolencia, pero de ta l género , qu^ 

to lo daña al par t ido conse rvador . 
Demostrando que tiene menos disciplina 

que n ingún otro par t ido español . 

Defendiéndose «La Unions de a t a q u e s inte-
gr i s t as , ci ta el ejemplo de Jacobs, Malou y 
ot ros católicos l iberales be lgas . 

Bsta razón no hab rá convencido á los puros, 
qne prec i samente de esto se que jan . 

Esto es r e m a c h a r el clavo; pero sobre su 
cabeza. 

Despoes de copiar «Gl Liberal» l a s pa lab ras 
del genera l Mart ínez Campos al t omar pose-
sión da su destino: 

«Fue*a bueno que hubiesen predicado con 
el eJemp!o.> 

¿Había por v e n t n r a una forma de gobierno 
cuando se levantó el general Mart ínez Cam-
pos? 

No; había , á lo más , u n a rex-públiea. 

Las enmiendas que se dice han de presentar 
dos ó t res diputados de Puerto-Rico al proyec-
to de ley re fe ren te á servicios mar í t imos de 
correos , no a fec ta rán en modo a lguno á la 
esencialidad del citado proyecto y se encami ' 
n a r á n so lamente á obtener , sí es posible, a l -
g u n a s economías pa ra el p resupues to de di-
cha isla en este r amo. 

Ahora r e su l t a que el brigadier Mariné, cuya 
desaparición se díó como un hecho, es tá en 
Angu lema esperando la resolución del expe-
diente formado con motivo da su petición de 
indulto. 

Bn el Consejo de min i s t ros que se ce lebra rá 
hoy se a c o r d a r á ei nombramien to del capi ian 
general de Puerto-Ríco. Pa rece que el nom-
bramiento recaerá en el genera l Goiñn, ó en 
el genera l Ruiz Dana. 

Insiste Día» en BUS a t a q u e s á la diputa-
ción provincial por la adquisición de t e r r enos 
p a r a hospitales, y queriei.do demos t ra r que la 
corporacíon se ha separado de lo dispuesto 
en la real órden de 30 de Octubre de 1888, co-
pia á dos columnas para más fácil conf ron ta -
eion par te de lo qun dice la c i tada real órden 
y un pa r ra fo del comunicado del diputado se-
ñ o r Perez de Soto que publicamos ayer . 

De ia confrontacion r e su l t a prec isamente 
todo lo cont ra r io de lo que se propuso demos-
t r a r <B1 Dia.» 

La diputación ha cumplido es t r ic tamente lo 
dispuesto en la mencionada real órden. 

Sábese y a de una m a n e r a evidente que los 
Sres. Vega de Armi j s y Guyon as i s t í ran & la 
reunión de la mayor í a del Congreso, que se 
ce lebrará en el palacio de la Presidencia del 
Consejo de min is t ros el día 15 del ac tua l . 

«El Es tandar te» , bur lándose de la cons igna 
del jefe, oñcia de h á s a r y hace un discurso 
de r igu rosa oposicion, como si fue ra «de la 
ó t r a pa r roqu ia , ) 

P o r supuesto, mucha pólvora y poca m e t r a -
lla; mucho ruido y pocas nueces . 

ECOS DE TODAS PARTES. 

Cumpliendo á nues t ro s abonados y lectores 
la o fe r t a que les hicimos ea el n ú m e r o de 
aye r , publ icamos hoy e n 4 u g a r preferente un 
extenso ex t rac to del libreto de la ópera «La 
R e g i n a di Saba » que por pr imera vez se can-
t a r á e s t a noche en el tea t ro Real de Madrid. 

A los reos Joaquín y Vicente Salvador y 
Manue l Molina, de Barcelona, que acaban de 
se r condenados á la pena de muer te por el 
t r i buna l Sup remo , les fué comunicada ayer 
ta l resolución por s u s defensores . 

La e scena , como es na tn ra l , fuá de sga r r a -
dora , mos t rándose todos los reos profunda-
m e n t e conmovidos al s abe r l a fa ta l not icia . 

Haee doce a ñ o s que en Barcelona no se 
p resenc ian ejecuciones. 

Ayer firmó el minis t ro de Fomento la apro-
bación de la s u b a s t a del puente sobre el rio 
Ebro, en Zaragoza . 

El señor m a r q u é s de Sardoal declaró pú-
bl icamente en la sesión celebrada an teayer 
en ladiputac ion provincial que todos los re-
p r e s e n t a n t e s de l a p rensa periódica tienen el 
permiso m á s absoluto pa ra e x a m i n a r todos 
los expedientes , no obs tan te lo ocurrido el 
v ie rnes úl t imo en t re un periodista y el citado 
marqués , exp l icando que s i s e opuso á que 
el redactor aludido copiase el expediente fué 
porque no podía au to r i za r , como presidente, 
el que se sacase copia de n ingún documento 
que o b r a s e en la corporacíon, como, según 
parece, se pretendía. 

La Regina di Saba. 
Drama lírico en cuat ro actos de M. Mos-

senthal , t raducido en verso i tal iano por A. 
Zamardin i y pues to en mús ica por Cario Gold-
m a r k . 

PERSONAJES. ARTISTAS. 

L A R S A I N A DI S A B A S ra . Pascua . 
SuLAHiD, hija del Gran Sa-

cerdote Sra . Kupfer . 
A S T A R O T (esclavo) S r ta . Gazul. 
B L R E Í SALOMON Sr. L a b a n . 
AssAD, su favorito Sr. Gayar re . 
E L G B A N S A C E R D O T E . . . . Sr. Silvestri. 
B A A L - H A . - 4 A N , in tendente 

del Rey * . . . . Sr . Bel i ramo. 
B l CUSTODIO DBC. T E M P L O . . S r . N . N . 

Levi tas , c an to re s , sacerdotes, músicos, vir 
genes , esclavos y esclavas, soldados, guar -
d ias reales, bayaderas , mu je re s del ha rem, 
pueblo yerosoli tmiano, soldados de la Arabia . 

Coro de ambos sexos , ba i lar inas y compar-
sas . 

ACTO PRIMERO. 
La escena es eu el a t r io del palacio de Sa-

lomon. 
Des órdenes de co lumnas dividen l a e s c e n a 

en t r e s naves. Las dos menores la tera les 
imi tan al peristi lo. En el fondo dos esca l ina-
tas . á los lados, cubier tas de r icos tapices. 
A! pié de tas esca l ina tas , leones de oro, á de-
r echa é izquierda puer ta s de ébano inc tus -
t r a d a s de oro. 
¿JA la izquierda, hácia el proscenio, el t rono 
de los leones; el con jun to ofrece aspecto de 
u n a g r a n magnif icencia . 

Por la esca l ina ta de la izquierda ba j an las 
m u j e r e s de Salomon, lu josamente vest idas; 
e s c l avas con t imbales, a r p a s y t r i ángulos 
vienen despues . 

Por la esca l ina ta de la derecha descienden 
las h i j as de Je rusa lem, acompañadas de jó-
venes que llevan ces tas de flores. A la dere-
cha, hác ia el prosceoio, e s t á Baal Hanan ro-
deado de sus gua rd i a s de honor . Las puer ta s 
es tán custodiadas por cent inelas . 

C O R O . 

Bl coro en tona cánticos de a labanza á la 
b e r m o s u r a del día, el pe r fume del ambiente , 
ta explendidez de los r ayos solares . Parece— 
dice-~que no liay sobre la t i e r ra otro re ino 

m á s digno del cielo: el mundo, atónito, lo ad-
m i r a . 

Let mismot, G R A N S A C E R D O T E y S U L A H I D . 

(Bl g r a n Sacerdote s e d i s p o n e á s a l í r ; todos 
se inclinan; Ba^^l-Hanan lo acompaña con s u s 
gua rd i a s . En el momento de sa l i r se vuelve 
liacía Sulamid y poniéndola una m«no sobre 
la cabeza la contempla con t e r n u r a ) . 

S U L A M I D . 

Assad vuelve al ñn; oigo su acen to ce les-
t ial . Compañeras , todas j un t a s , en tonemos 
un canto de a legr ía . 

(Algunas de las m u j e r e s con a rpas , y n iños 
con castos de flores, bailan y c a n t a n a c o m p a -
ñando el movimiento. Al ñ n a l l a s ba i lar inas 
se ag rupan en semi-circulo al rededor de S u -
lamid). 

C O R O . 

Es tu a m a n t e qae de la r o s a nace y m i r a n -
do al cíelo, de sus rayosíse a l imenta . 

S U L A M I D . 

E s mí a m o r una vlrgeu flor, me la puse 
cerca del corazon, la es t recho sobre mi seno, 
y m e embr iaga , de san ta voluptuosidad. 

C O R O . 

(Repite). Es tu amor , e tc . 
S U L A M I D . 

Mi amor con dulces palabras, la copa un 
dia colmó de amor , y al labio mió le dió con -
suelo, lo estrecho sobre mi sano, y me a b r e 
al cíelo su beso de otiel. 

(A los pr imaros sonidos de una m a r c h a 
gue r r e r a , Sulamid corre a l encuen t ro de 
Asoad. Ent ran los guer re ros con Baa i -Hanan 
y el Gran Sacerdote. Los guard ias desvian 
hác ia a t r á s l as mujeres . Sulamid con g ran 
emocion se apoya en su padre), 
¿os mismos, A S Í A D , B A A L - H A N A N y ti G A A N 

S A C F . R D O T I . 

(Assad en t r a r icamonte a rmado , pero pál i -
do y confuso, y anunc ia la l legada del Rey . 
Bl Gran Sacerdote h r t o que Sulamid r e p a i e 
en Assad.) 

S U L A M I D . 
[Asaddi 

A S S A D <tntre si). 
Ipielos, Sulamidl Me fa l ta el valor. Siento 

mi pecho lleno de te r ror . 
(Assad retrocede; Sulamid palidece; el Gran 

Sacerdote examina con profunda mi rada á 
Assad . Sulamid, apar tándose de sus compa-
ñeras , cor re al encuentro de Assad, y pos-
t r ándose á sus pies, le in ter roga . Assad la 
dice que no in tente saber lo que miraba , pero 
que e t t á perdido pa ra ella. Sulamid insiste, 
a f i rmando que se rá suyo p a r a siempre, por-
que bl cíelo no puede a r r a n c a r l a de su lado). 

A S S A D . 

Que yo su f ra , que yo mue ra , pero lejos, la-
jos de aquí . 

(Tod9B e x p r e s a n su angus t i a y su terror , y 
piden a l cielo que los ilumine). 

B A A L H A N A N . 

Se ace rca el Rey. 
¿ o s mismos y S A L O M O N . 

(Salomon en t r a r icamente vestido, pero sin 
m a n t o y sin corona. Todos se postran, menos 
Assad, que permanece mudo, y Sulamid, que 
desolada se queda jun to al Sacerdote. Es te 
alza las m a n o s pa ra bendecir a l Rey. Los 
gua rd i a s pi-esentan las a r m a s . 

Salomon se admi ra del es tupor que reflejan 
todos los semblan tes . l a t e r r o g a vanamen te 
á Assad, y observa que es tán veladas por l as 
l ág r imas las s u a v e s pe s t añas de Sulamid. 
Es ta cae á loe piés del Rey, el cual dice que 
el espír i tu ha hablado á su a lma , y que s a b r á 
por él lo que todos le ocu l t an . 

Ordena á todos que vayan á p r e p a r a r la 
fiesta, excepto á Assad, á quien ordena que 
se quede. 

Todos se l evan tan y se a le ja» len tamente 
en d ive r sas direcciones. Assad se queda mudo 
é inmóvil. Al sa l i r el Gran Sacerdote promete 
la luz que viene de Dios). 

SALOMON y A S S A D . 

SA<..OMOK. Aunque tu labio ha enmudecido, 
he leído la ve idad en tu rostro . Has dado al 
corazon á Sulamid, y quis is te hacer la t uya 
un dia, pero e x t r a ñ o suelo tocó tus piés y sa 
a p a g ó en t i el pr imer ardor . 

A S S A D . 

H a s hablado 1a v e r i a d . Ta mirada supo 
pene t r a r del corazon h u m a n o loe ocultos ve -
los. Conjura al demonio que me hechizó y 
que lleve en mi seno sin poder l ib rarme de 
él, ó m o r i r é á tus piés. 

SALOMONr 
Cuén t ame todo. 

(Sigue un precioso é in teresante racconto 
de Assadd en que éste explica a l rey Salomon 
cómo se le apareció la visión de sus amorfts. 
Aquí ponemos el original italiano): 

A S S A D . 

Del Líbano scon t rava al pie le schiere 
Della reg ina e il tuo messaggio io resi . 
Ma.. . a l cun di noi non la flssava in volto, 
Sol nauzi a l r e g e ii velo sno fla tolto. 
Dei eedai a l l 'ombre al lor , 
Ch 'ombre non da la pa lma 
Pien di tumulto 11 cor, 
Cercai r is toro e ca lma, 
B sot tu il verde delle f rescbe ombrelte 
In soli taria inmensi tá posai 
F r a imuschi e i fior. 
Or m'odil . . . 
Colá gorgoglía un a rgen t ina fonte, 
Sí puro e vago é di quell 'acque il can to 
Che m i r a p i con vaporoso incanto 
A con templa r f r a i r a m i ü dolce corso. 
In píedí io balzo.. . origlio... intorno guardo 
E.. . Sommi deii qual visión m'apparveT 
DaU'onda ehiare, come cigno in m a r 
Emerge allor a celestial bei tá , 
La chioina ñe ra della no t t ea l pa r 
ID salle eburnee spalle e r rando va, 
Due etelle brillan sotto il ciglío d 'o r 
Su doppie perle veglian rose in fior, 
Due braccia i giglí premon del l ' amor . 
a abbagl ia il guardo a cosí g r an fulgor 
—Son t ra t to a leí... ne volge al t rove il píe 
Mi g u a r d a in t en ta e cu rva s ta su me . 
La braccia sue su ma conser te tien, 
B me folie d ' a m o r preme al suo fien. 
Riverso io caddi.. . il ciel si o i tenebró . . . 
In t an ta ebbrezza piu di me non so, 
A dolci piedi af fasccinato io sto... 
F r e m o n o i giunchi, . . t rasa l i sce , e spia.. . 
Si leva.. . va.. . spar i la fa ta mia— 
—Un soguo incau ta to r 

Al mío pensier brilló. 
S A L O M O N . 

Si e s t á s hechizado no pcedo aun l ibrar te 
del demonio, pero seré tu maes t ro y tu g u i a . 
Tengo en Adonai (Jshová) mi SJI y mí luz y á 
él confio tu destino. 

A S S A D . 

Renace en mi el antiguo ardor ; brilía un 
r a y o de esperanza , veo el sol de un nuevo dia 
y me parece m á s bella la ax¡<iteucia. Mi se r y 
Señor: i t e as dado decirme cuando el e n c a n -
to s e r á rotoT 

S A L O M O N . 

Lleva la esposa al a l t a r , e s t recha allí s a 
pu ra mano , y del amor visiones c a r a s á t u s 
pensamientos deberán br i l la r . 

A S S A D . 

Vamos al sagrado a l ta r ; me g u i a r á su blan-
ca mano , y del amor visiones c a r a s á mí pen-
samiento deberán bri l lar . 

{Salen ambos.) 
(Marcha de la en t r ada solemne de la r e ina . 

Gran suntuosidad y severa pompa. 
Aaparace delante un g rupo de soldados: 

Despue.s en t r an por derecha ó izquierda m u -
jerí>s y niños seguidos de esclavas, l&s muje-
res van echando rosas , las esc lavas llevan 
a rpas , por el centro e n t r a la escolta. C i a i r o 
t rompete ros avanzan sobre las g r a d a s del pe-
ristilo. Los sigue el acompañamiento de la 
Reina de Saba, y esclavos.'y esclavas ,coa bri-
l lantes t ra jes . Grupos fantás t icos . 

Aparece la r e ina llevada en un palanquín 
con Astaro t . Cuando llega al a t r io la ba jan 
l a s e sc l avas . ) 

CORO G E N E R A L . 

Dios guarde á la reina de Saba, gloria, ho-
nor y estrella de Arabia; sol meridiano. Salud 
á ti hija y esposa de rey, á quien nadie p u e l e 
igua la rse . 

(Salomon en t r a á su vez con m a n t o y coro-
na . Lo sigua el g r an sacerdote , Baa l Hsioan, 
Assad y Sulumid, que se acerca al lado de su 
prometido. La reint» e&tá cubier ta de per las y 
j o y a s . D e s u tu rban te baja u n v e l o d e o r o que 
no ia oculta por completo.) 

SAX-OMON X L A R B L V A . 

Van, llega en t re nosotros, sublime m u j e r . 
Salomon ta tiende la mano real . Los muros 
de Sion puedan ag rada r t e . 

L A R E I N A . 
Salve ¡oh señor! y á tus piés mira cuanto 

mi reino recoge da m á s precioso. 
(Hace un gei^to en señal de oferta; las escl a -

vas que t raen los presentes se reunen y ag ru -
pan delante del rey.) 

Pe r fumes que de Arabia el suelo produce. 

Ayuntamiento de Madrid



El Eco Nacional 

L M pe r las que de Arabia el m a r n a t r i ó , y 
m i r a loe híjoe de m í r a i n o p o s t e r n a d o s d e l a n -
te de ti: no los de sdeñes por t a s e s c l a v o s . 
¡Oh Rfly! 

Aquello en q a e m i r a d a h u m a n a j a m á s se 
lijó, s a b r é deacubr i r le lo á t¡. (Leoania el telo 
¡/iedeteubre). 

A S S A O . 

iSueñoT No; no e s delirio, e s e l la , es el ia . , . 
SALOMON {áAnad). 

iQué t e sncedflt (Assad tiene la mirada Jl/e 
«nlareinn, que lo examina friamenU). 

SULAMID. 
Aquella f o r m a , aquel s emb lan t e , s u s sent í* 

l o s fascinó; á t a lado, oh du lce a m a n t e , sola 
l lorando es toy. 

—Si l iega á ti e s t a a lma , á tu co rason d a r á 
la c a l m a . [Oh, J s h o v á , la a l t a e m p r e s a del 
a m o r bendice. 

(La re ina exp re sa los t emores y l a s d u d a s 
que ha despe r t ado en s a á n i m o la Tis ta de 
A s s a d . As ta ro t , que ha sorprendido la i m p r o 
«ion que á la R^ ina y á A s s a d Ies ha c a n s a d o 
el verse , mao i f l e s t a que s ien te d e s t r M a d o el 
eorazon, pero que e s t a r á s i e m p r e al lado de 
la re ina . 

Sa lomon, que t a m b i é n se h a dado c u e n t a 
d é l o s s en t i s i i en tos que ag i t an el a l m a de 
A s s a i , anunc i a que le p r e p a r a una t e r r ib l e 
so rp r e sa . 

Baal Fianan, el G r a n Sace rdo te y ei coro re -
piten que Assad [no puede s e p a r a r s u s ojos 
del r o s t r o i e la Re ina , y a n u n c i a n q u e e spe -
r a n á éete n u e v a s des f r j ac ia s ) . 

LA REINA (Á S ' O / o m ú n ) . 
E s t e audaz e x t r a n j e r o , ¡oh reyl j Q u é qu ie re 

de mi? 
A S S A D . 

jEx t ran je ro l [Ex t r an je ro ! 4N0 s a b e s qu ién 
soyT Al pié de l l í bano , lejos, a l l á a b a j o . . . l a 
noche br i l lan te ^ r ecue rdas tú? 

L A R B I N A . 
( M i r á n d o l e ) , Loco, loco; e x t r a n j e r o e r e s 

p a r a mi . 
E L G R A N S A C S R D O T B . 

Ret f ru te , mísero; no m á s , no m á s . desv ía te , 
déjamií hu i r d e t i . 

A S T A S O T , B A A L H A N A N Y C O R O . 

Ret í r a l e misero; no m á s , no m á s . 
Brea t r i i d o r , nos d a s h o r r o r . 

SALOMON. 

Acércate; Assad 
S U L A M I D . 

¡Bien mió! 
^ S S A D . 

iDónde eotoyT 
E x t r a v i a d o t engo el penaacniea to . Su mira -

do me hir ió. 
{Arrojándose á lotpie» de Ss iomon) . Dame 

la m u e r t a . 
S A L O M O N . 

Levan ta , hijo mió, s ea lo que sea , i n m e n s a 
es la piedad que mi eorazon s ien te por tf; el 
p r imer dia á la dulce e sposa ie d a r á s la m a n o . 

L A R E I I Í A , 

(f iniré ai, eonmocida). j L a espooa t 
SALOMON {á la Reina). 

Ahura iii, Re ina , d a m e la m a n o p a r a q n e 
te p r e s e n t e ; á ti sota a spa ra la fiesta. 

(Salomon p r e s e n t a la m a n o á la Re ina y la 
l leva consigo al « r u p o de las c o r t i n a s . L a s 
e sc l avas sa a r r o d i l l a n . Al l legar de lan te de 
A s s a d , á quien SuUmid t ieoe a b r a z a d o , la 
R e i n a s e det iene , y descubr iendo l i g e r a m e n -
te el velo le d i r ige una m i r a d a de fuego; d e s -
pués s igue ade l an t e , y desda lo a i to d e la es -
c a l i r a t a el Rey y la Re ina s e vuelven p a r a 
S i íuda i -a l pueblo, y todos s s inc l inan . Cua -
dro . Cae el telón, 

ACTO II. 
Decora 'ion de f an t á s t i co j&rdin, con cedros , 

p a l m e r a s , a r b u s t o s y rosa l e s . A la i zqu ie rda 
o n a luenta . A la de r echa a n a p u e r t a que con-
duce al i a t e r i n r d e i palacio de S i íomon . Es de 
nochp y la l u n a i lumin i la e scena . 

Al l e v a n t a r s e el telón, sa ve á la re'ina s a -
l ir f u r t i v a m e n t e dal Palacio con vaporoso 
t r a j e de encajes de pla ta y e n v u e l t a en espe-
s o velo. Díoe que a b a n d o n a la fiesta, y s e e n -
t r e g a en so l i ta r io re t i ro a l f u ro r y á la pas ión 
de los celos c a n t a n d o una c a v a t i n a y rec i -
tado d e p r imsr ó r Jen , cuyos vursos i t a l i anos 
l lenos de a rd i en te expres ión , son p re fe r ib les 
a la versión que pud ie ra d a r s e da ellos en 
p r e s a cas t e l l ana . 

L A R E O I N A . 

Dal tumul to della íds ta 
Sola, alfln potei f u l g i r . 
L 'a l t ru i gíola é a me mo le s t a 
P a r m i insulti al mió so f f r i r . 
Quel che m e d ' a tno r fé r e a , 
Cha il mío braccio a! sen c i agea . 
lo vedro su l l ' a l ba t r a r 
A l t r a sposa al s ac ro a l ta r i 
In e te rno a lui r a p i t a 
F i a d e s e r t a la mia vita; 
Sin che l 'uom dal cor di ge l 
T u r b e r á di Saba il vel, 
Altro labro il c r in e a m a t o 
Nell ' ebbrezza a v r á bac ia to 
B obl ia ta , a b i l a s s a l andró l 
Di quell ' e s t a s i f u r t i v a 

K i m e m b r a r f a r á a l mío cor 
Ogn i río la coDsela r i v a 
Ogni olezzo il conscio ñori 
Ah s e un g i o r a o al pa t r io t a t to 
lo col r e volgessi il pié, 
Sol vedrei 1' a m a t ó oggeto 
S fo lgo rac t e In torno á me . . . 
E inebbr ia ta al s u o sospir 
Mi p a r r i a colá mor i r ! 
Qual da l se r to a v r ó compenso 
Se il suo bacio eí mi r ap l , 
S v e n t u r a t á l al gaudio i nmenso 
Che qae l l ' o r a a noi scoprlT 
L a b r o a labro, e cor sul cor 
Al t ro ciel non v h a c h e amor i 
Oh romi te , oh placide onde, 
Teat imoni ai n o s t r i a r d o r , 
O m b r e e r agg i , flori e f ronde , 
Vi vegg' io vi s en tó ancor l . . . 
Al l ' íncan to m ' a b b a n d o n o , 
PIú non so chi fai , chi soaol l . . . 
Ma di lui f a r men dovre i t . . . 
F i t to vel ci avvi luppo. . . 
Che mió fosti, e che mió eei 
L a b r o u m a n ridir non puol 
MioT,.. te r r i hile, ge losa 
S m a n i a in me si r idestol 
Oggi un a l t r a eí ch í ama sposa , . . 
Ciel un altraT un altraT... No! 
UÜ orribile ba leno 
M a r d e il cor , m i s q n a r c i a il seno. 
La r iva l a b b o m i n a t a 
Di mia m a n o ann ien t e ro ! 
Si; spezzar vogl ' io quel nodo. 
Solo a m o r , r ag ion n o n ode, 
Chi mi s ia m o s t r a r sapro l 
Pili umil ia l d ' un regal s e r t o 
lo, r e g i n a del dese r to , 
E s u b i r cos te! dovro? 
Ch 'a l t r i il rub i a l bacio mió 
Non é sol f a t a l des io , 
B l 'orgoglio—del mío soglio 
Che sof f r i r nol dóe, nol puól 
No, non fla, non ñ a g i a m m a i 
Ch 'a l t r i impalmi l ' uom che ama l , 
La r iva l a b b o m i n a t a 
Ann ien te ró . . . 
T f i o n f a r di lei sapról 

(Te rminado es te monólogo mus ica l , a p a r e -
ce A s t a r o t , la e s c l a v a , que viene buscando á 
la r e ina p a r a decir le que ha vis to á A s s a d 
du rmiendo debaja da unos c i p r e s e s . La Rei-
n a le o r d e n a que la lU.Tie, y sa esconde d e -
t r a s de l a f u a n t a , en t an to que la e sc l ava c u m -
ple su m a n d a t o y a t r a e coo su c a n t o y con 
s u s movimien tos á . \ 4 s a i , que s e p r e s e n t a 
en seguimien to de el ta . La l u n a i l umina po r 
completo la e s c e n a . ) 

A S S A O . 
Mágicas notas , p e r f u m a gentil , pu ros a l i en-

tos del suave Abril, á m i aSigida f r en te q u e 
a b r a s a el dolor, dadle ca lm^ y co n su e lo . 

(Assad s e h a ace rcado á !a f u e n t e . La Rei-
n a , sa l iendo de su escondi te , a p a r e c e de i m -
prov i so de lan te de él, i l u m i n a d a por los r a -
yos de la l u n a . B1 re t rocede e s tupe fac to . ) 

A S S A D . 

¡O3 cielosl ¿Qué tnlro^^Qué f a t a l f o r m a e n -
c a n t a d a es e s t a que aparease de lan te da mlT 

L A R B I N A . 

Assad , A s s a d . . . 
A S S A D . 

|Gran Dios! [No es u n a v is io i l En es te é x -
tas is supremo, mi eorazon vac i la . 

LA Re\sil (quedándose inmócil.) 
Al Hn, al fin vuelves a mi a m o r mío, j o con-

t a b a los dias con l lanto , dulce a m i g o de m i 
eorazon, 
A S S A D ¡D media voi y temblando de emoeion.) 

Ojos miog, no debeis t e m b l a r , e s m e n t i r o s o 
delirio. 

L A R E I N A . 
Cor ren las aguíis c l a r a s , d e s p i l a r a y o s el 

a s t r o do oro, c íñeme t u s que r idos b razos , y 
t r u e c a en gozo mi dolor . 

A S S A D . 

De su labio el dulce e n c a n t a m e a t r a e c o m o 
en los d ias del p r imer a m o r . 

[La Reina abre ¡os braios á Assad.) 
A u m e n t a r quieres mi t o r t u r a , genio , dioaa, 

f a t a l demonio, tú mi vida, tú mi m u e r t e , cie-
lo mió, mi perdición. 

L A R E I N A . 

A mis ca r i c i a s h a s vuelto, dulce Assad ; 
a m o r mió, ven á mi lleno de gozo; r o b a el é x 
tas is del cielo. 

A S S A D . 

^De qué n u b e has bajadoT j^Da cuál sol h a s 
eaido sobre la tierva? T^mo que si la m a n o 
vuelva a toca r t e , t e e v a p o r e s y t o r n e s a l 
cielo. 

L A R E I N A . 

Cese p a r a s iempre la s o r p r e s a ; sob re mis 
lábios los tuyos r eposen . No soy visión ni ce-
lest ial c r i a t u r a , y mi valo al c ae r te lo mos -
t r a r a . 

A S S A D , 

MI men ta s e confunde , nado e n m e i i o de 
tu rb ia s ondaa, t i e r r a y cielo desaparecen 
p a r a mi . 

L A R E I N A . 

B1 a m o r ha vencido del deber . [Dioses! al 

fin te t engo y tu cielo en mi e n c o n t r a r á s . 
(Assad corre haela ella y te precipita á sus 

piéi.) [La Reinn cubre d Atsad enteramente 
con su velo y se quedan asi largo rato.) 

(Oyese la voz del g u a r d i a n del templo, que 
al a m a n e c e r convoca á los h i jos de I s rae l 
p a r a que a c u d a n á r o g a r ) . 

L A R E I N A . 

(Deiprendiéidose de lo» bratos de Assad.) 
|A Diost 

A S S A D . 
¿Por q u é me abandonasT 

L A R E I N A . 

Piensa en mi y solo en mi a m o r . 
(La Re ina se a le ja p r ec ip i t adamen te y 

A s s a d fasc inado y con p i s o e r r a n t e , la b u s c a 
á BU al rededor , c ayendo a l Qn s in sen t ido s o -
b r e la g r a d a de la fuen te , donde le s o r p r e n -
den Baa l H a n a n y su séquito, qu ienes al ve r 
BU es tado de exa l t ac ión , le c reen loco y le r e -
t i r a n del j a rd ín) . 

C O R O , 

La m a n o de Dios lo h a cas t igado , T e n g a el 
cielo piedad de A s s a d . 

.\íuiaeion.~Bl fempío . 
El templo se p ro longa en toda a n c h u r a 

de la e scena con g&leria a los dos lados . U n a 
r e j a do rada s e p a r a el a l t a r de lo d e m á s J del 
t emplo . El t abe rnácu lo , colocado s o b r e g r a -
d a s de mármoles , e s t á cub ie r to con a n a co r -
t i na a d o r n a d a de p a l m a s y de cabezas de que-
rub ines . Delan te del t abe rnácu lo , la d e r e -
c h a , el g r a n cande lab ro de oro; á la i zqu ie r -
da , una m e s a con los l ibros del a n t i g u o tes-
t amen to . Delanta de la re ja , en el cen t ro , el 
a l t a r de incienso; á la izquierda, hác ia el 
proscenio , a n a p u e r t a que c o m u n i c a con el 
palacio. Todo el edificio d e s c a n s a sob re c o -
l u m n a s de c«dro i n c r u s t a d a s de o ro . Pueb lo 
en las ga le r í a s . S t c e r d o t s s , c a n t o r e s y m ú s i -
cos de a r p a . El Gran Sacerdote e n t r a por la 
izquierda en el templo. Los levi tas enc ienden 
l a s l á m p a r a s . Los sace rdo tes , en medio d e 
p r o f u n d a s genuf lex iones , q u e m a n inc ienso 
de lan te del a l t a r . Los c a n t o r e s a r p i s t a s s e 
colocan en s u t r i buná ) . 

Pueblo, sace rdo te , l ev i t a s , c a n t o r e s , G r a n 
S a c e r d o t e . 

G R A N S A C S R D O T B . 

Grac ia s al S<íñor, al Dios c l e m e n t e . 
C A N T O R E S . 

¡Gloria al Señor omnipo ten te ! 
G R A N S A C E R D O T E . 

Asi hab ló I s rae l . 
C O R O D E L P U E B L O . 

Loor al Señor omn ipo t en t e . 
G R A N S A C E R O O T B . 

A r o n a s l habló . 
C O R O DE S A C R R D O T B S . 

Gloria y loor al S j ñ o r omnipo ten te . 
G R A N S A C B R D O T X . 

Asi habla la p iadosa g e n t e . 
CORO G E N E R A L . 

(Sacerdotes , c a n t o r e s , pueblo en s e m i c f r c u 
lo, vue l tos hácia el Alt ís imo). 

Loor, glor ia at Señor omn ipo t en t e . 
(Los s a c e r d o t e s p r e s e n t a n al S a m o Sacer-

dote la copa del sacrif icio l lena de h a r i n a . 
Vue l to aque l hác ia el t a b e r n á c u l o , s e p ros -
t e r n a y después d e s a p a r e c e de t r á s de la cor-
t i na . Los lev i tas q u e m a n incienso, a l g u n o s 
del pueblo ofrecen allí c o p a s de h a r i n a y v a -
sos de acei te . Los l ev i t a s rec iben las o f r eu 
d a s . 

C O R O DE NLVOS. 

Tú, que roclo nos m a n d a s desda el cielo, 
bendice á la qun c iñe el velo. 

Lo» mismos, S U L A M I D yjioenes. 
(Por la derecha , h á o i s el proscenio , e n t r a 

una c o m p a r s a de jóvenes t r a y e n d o copas d e 
h a r i n a y á n f o r a s da acMta . En medio de 
ellas, Sulamid, t r a y e n d o «obre la cabeza un 
velo de seda bo rdado da plata , y e n un ce s to 
ab ie r to u n a p a r e j a de tó r io las ) . 

C O R O D E J Ó V B M E S . 

Tú, que el rocío m a n d a s del cielo, bendice 
á la que ciñe el velo. P r o t e j a el cielo su a m o r 
como el sol d a a l cedro flor. 

S O L A M I D . 

De to r to l a s te c o n s a g r o una gent i l p a r e j a . 
Nos une igual desao, t i emblan al p a r mió. Un 
sólo voto se e l eva da mi eorazon . D i la s a l u d 
á mi t r i s t e a m a n t e , y h a z que me s e p a a m a r 
como a n t e s . 

C O R O DE J Ó V E N E S 

P r o t e j a el cielo su a m o r como el sol d a a l 
cedro ñor , 

¿ 0 8 mismos S A L O M O N y A S S A D . 

(Salomon y Assad e n t r a n con su séqui to 
por la i z q u i e r d a . Assad v is te una t ú n i c a 
b l anca con c i n t u r o n de o ro , y s e m u e s t r a va -
ci lante , fijando en la t i e r r a su v a g a mi rada ) . 

S A L O M O N . 

(Daapues da c o n t e m p l a r al A l t í s imo , s e 
vuelve hácia A s s a d ) . 

Mí ra la : e n t r e s a n t o s ve los h a c e vo to s á la 
e t a r n a m a j e s t a d : s u fe en el cielo e s p a n t a r á 
al demonio . 

A h o r a a c é r c a t e ai s a g r a d o a l t a r . Con el 
anil lo y tu p romesa , c a l m a y gozo te d a r á . 

(Su lamid a p o y a la m a n o en la e s p a l d a de 
Assad ; Salomon sa vuelve al G r a n Sace rdo t e , 

q u e sale de e n t r e la cor t ina gque g u a r d a e l 
San t í s imo) . 

C o n s a g r a el s a n t o nudo, bendice su a m o r . 
(Assad e s t á al lado de Sulamid . J ó v e n e s 

con r a m o s v e r d e s rodean á a m b o s . A s s a d 
t i embla . ) 

B L G R A N S A C E R D O T E . 

Os bendigo en n o m b r e del S e ñ o r . 
C O R O . 

Asi s e a . 
G R A N S A C E R D O T E . 

P a r a voso t ros s ea toda la fe l ic idad. 
C O R O . 

Así s e a . 
G R A N S A C E R I M T B . 

Y v ivan en paz vues t ro s c o r a z o n e s . 
CORO, 

A s í s e a , 
(D»8ciende el G r a n Sacerdote , a v a n z a n d o 

h á - i a la jóven p a r e j a ; coloca el ani l lo á A s s a d , 
y en aquel m o m e n t o a p a r e c e la Re ina c o a 
A s t a r o t . ) 

G R A N S A C E R D O T E (d Assad.) 
Yo te uno con e s t e ani l lo . 

A S A A D (reconoce á la Reina.) 
Con es te anil lo. . . 
(Con gran exeilaeion.) 
H a y de mi, ¿quién viene h á c i a míT 
(Tira el anillo y dice dándose palmadas en Im 

frente.) 
No sneño, nó; no sueño, la veo. 

T O D O S . 

¡Oh, cielos de l i ra , infeliz AssadI 
S A L O M O H . 

i Q u é veoT ¿aquí la Reina? 
L A R E . N A . 

SI, aqu í e s t o y . 
(La R e i n a s e ñ a l a á u n a copa l lena de p e r -

l a s q u e t r a e A s t a r o t . Bata se a c e r c a á Su l a -
mid la cua l r e t rocede v ivamente . ) 

Nupcial p resen te p a r a la e sposa t r a i g o . 
A S S A D á la Reina. 

Bres s o m b r a v a n a , ó del sol r a y o m e a t i r o -
Bo, ó espec t ro h u m a n o , j p o d r é saber lo al fln? 

(Assad se precipi ta hacia la Re ina y q u i e r » 
d e s p o j a r l a del velo que la cubre . Los l ev i t a s 
le de t ienen) . 

TODOS. 

Deténte, impío ¿quieres p r o f a n a r los s a g r a -
dos a l t a r e s del temploT 

S U L A M I D . 
Oh cielol qué h o r r o r ! 

L A R E I N A . 

(Entre si) El nudo al fin he ro to . 
S A L O M O N . 

Oh, cle'ol mi pensamien to al fln vac i la . 
A S S A D (dirigiéndose á la Reina). 

SI loco! oh mu je r ! yo soy: t e l lamo á ju ic io . 
Tu que en el a l m a m i a h a s encendido a r d i e n -
te l l ama; hab la [fatal t i r^nal y luego si pue-
des, c o n d é n a m e . 

SALOMON (á la Reina). 
Tu sola p u e d e s exp l i ca r el a r c a n o . 

TODOS. 

¿Qué sucedióf di ¿qué fue? 
(La Re ina queda un i n s t a n t e perpleja , d e s -

pues a v a n z a con ges to desprec ia t ivo . 
L A R E I N A (Señalando á Assad). 

M e e s desconocido, n u n c a le he vis to . 
(La Re ina hab la con As t a ro t ) . 
El nudo e s t á ro to p a r a s i empre . Ya no t en -

go r ival , ni puede m u j e r a l g u n a r o b a r m e «1 
eorazon de mi a m a d o . 

S U L A M I D . 
R1 t o r m e n t o de la desespe rac ión se a p o d e r a 

de mi: á m u e r t e e s t á condenado , y ninguao> 
puade s a l v a r l o . 

A eSAD. 
El t o rmen to de la desespe rac ión d e mi so 

apoderó : á m u e r t e es toy condenado, y n i n g u -
n o me pueda s a l v a r . 

S A L O M S N . 

Sospecha abominab le s e ha a p o d e r a d o da 
mí; pero el velo sa h a ro to , podré j u z g a r 
como rey. 

G R A N S A C E R D O T E . 
Al l l an to desolado concede , ¡oh cíelol pie-

d a d . Confunde al rao pecador , e s t i rpa la i m -
piedad. 

B A A L H A N A N y C O R O . 
Confunde al r e o pecador , e s t i r p a la impie -

dad . 
(Bl Gran Sace rdo te e x t i e n d e las m a n o s 4 

Assad ; éste s e a c e r c a á él m u y despacio j 
con la c a b e z a inc l inada . ) 

G R A N S A C E R D O T E . 
O h d e S a t a n a s , e sp ' r i i u condenado , minia-

t r o s de i n f a m i a y da duelo, no r e i n a r m á s e n 
él: s a l i d , el Dios de los Que rub ines as í lo 
q a i e r e . 

(Se a c e r c a al San t í s imo y hace u n a s e ñ a l , 
á la cua l la cor t ina s e a b r e y s e d e s c u b r e la 
c a j a sobre la cua l r e p o s a n los q u e r u b i n e s . 
Todos s e p r o s t e r n a n á su vis ta . ) 

T O D O S . 

¡Alelnyal 
(Assad hace fue rza p a r a vence r se , e x h a -

l ando g r a n d e s susp i ros ; la R e i n a s e o c u l t a j 
Salomon la m i r a fijamente.) 

G R A N S A C E R D O T E (mirando hácia atrás.) 
¡En el n o m b r e de Diosl . . . 

L A R E I N A ^Á media poi.) 
[[Assadl! 

A S S A D . 

[Oh cielo! [El sonido de s u voz! Lejos de m í 
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«1 criminal conjuro . Maldigo vues t ro cielo. 
Seré per ju ro á mi Dios; pero flel á mi Diosa. 
{Consternaeion general.) 

C O R O . 
iBlasfemadorl | Huyamos! 

L o a S A C B R D O T I S . 

l lAnatema sobre élil 
ToDoa. 

llBl impío ha profanado la mans ión del Se-
ñoril 

S U L A M I D . 

Piedad me conceda el cielo para no se r coa-
ductda al a l t a r de los impíos . 

A S B A » . 

La m u e r t e solo anhelo; l l e r adme al a l t a r 
de loB impíos. 

RBtNA. 
De mi corazon he descubierto el secreto; 

oiognno lo paede s a l v a r . 
A S T A R O T . 

Numes eternos, yo íiemblo y estoy a t e r r a d a 
al ver su seno palpi tar . 

S A L O M O N . 
A t T e r r o t o e l velo, seco y mudo el labio 

es tá . 
G R A N S A C E R D O T E . 

Bl-criminal que ofendió al cielo, conducido 
sea el. a l ta r de los impíos 

B A A L H A R Á N Y coro . 
El oriminal que ofendió al cielo, eondacido 

sea al a l t a r de los impíos. 
(El pueblo se a r r o j a sobre Assad que no 

acierEaá sus t r ae r se de las a m e n a z a s de todos). 
SALOMON (furioso.) 

Dejadle, el rey s e r á BU juez. 
(Los sacerdotes dejan libre á Assad , Baa l 

Hanan y los gus rd i a s lo rodean; la Reina qui-
s ie ra acercarse , pero Salomón la detiene, con 
ges to s eve ramsn ie majes tuoso . S a l a m i d , s e 
a r ro ja á los plés del Rey, abrazando sus rodi-
llas. Los sacerdotes a lzan la mano en act i tud 
amenazado ra . 

C A E EL TELON. 
PIN DEL ACTO SEGUNDO. 

ACTO III. 
La escena r ep resen ta una g r a n sala de 

Ses ia explóndidamente i luminada y adornada 
con flores. El fondo está cer rado con espesos 
cor t i iones que dejuu ver , sin embargo , las 
mesas del festín cub ie r t a s de man ja res , a n -
foras , etc. En t re la numerosa concurrencia 
que llena la sa la es tán las mujeres del h a r é n . 

Bai lar inas bayaderas con diadema y coro 
ñas ejecutan un precioso bailable en que una 
joven, envuel ta comple tamente con nn velo 
que t rasparen ta los contornos de su talle, huye 
ó peraÍKue a l t e rna t ívamf ta te y en aparien-
cia. el vuelo de una a b e j a . 

Terminado el bail«, t iene lugar el g r a n dúo 
de contra to y bar í tono. 

L A R E I N A Y S A L O M O K . 

S A T / ) U O N . 

D.3 la mesa has desertado. ¿Te d i sgus ta mi 
í e s t i n t jQuó nube de duelo e m p a ñ a tu m i r a -
da? ¿Has buido de las mús icas y de las dan-
zasr 

R E I N A . 
No más , no m á s . 

S A L O M O N . 
Habla, ^qué deseae}* 

R E I N A . 
S s g rave pa ra ti el complacerme. 

S A L O M O N ' 
Pide la mitad de mí reino. 

R B I N A . 
Es demasiado; lo que yo quioro pedirte es 

mucho ménos. 
SALO.MON. 

Entóneos, di, ¿qué daseas? 
R E I N A . 

La vida de aquel jó ven a quien pers igue el 
furor criminal de los sace r Jo ies . 

SALOMON {retrocediendo). 
De quié», ¿-le AssadV 

K K I N A . 
Assad es el noaitii'ó de aquel por quien yo 

le ruego. 
S A L O M O N . 

Su vida no m j pertenece, porque el consejo 
sagrado lo condenó. 

R E I N A 
En sus manos el rey tiene la vida de ese 

hombre. jTal favor puedes nega rme l 
S A L O M O N . 

iQué es es to para li? 
R E I N A -

í t j u é es pa ra nstr Nada, Ni aun expl icár telo 
puedo. Sí a mis ruegos se s a b e plegar el rey, 
piedad, pe rdón . . . 

SALOMON 
ÍY puedís esperar lo de mi? En ñora infaus-

ta eu tí ge njó. Por U hd. ido a. la desgrac ia . 
Tu labio fué mudu. 

K E I N A . 

lAhlel voto mío lio ie puedes uscuchar.^Quie-
res tú de mt uii empeño de feV Cuan io tiene 
mi gu i rna l Ja d e n q u i í z i y de oro, loao l e l o 
cedo. El vasto reiuo s e r a tuyo; >lel m o a w a í 
m a r serán señor. Quiea j a m a s Ja f ren te in . 
d ina , la baja delauie da ti; la que todavía es 
Reina, te pide tiumíide me iced . Y a a ¡a piedad 
m a g n a n i m a se h t csn-ado ol corazon del r ey . 

S A L O M O N . 

¡Abl nopu ' ídes con tus r u e g o s por Assad 

fasc inarme . Dascubier ta al fin estáa, y t u s 
fines se... 

R E I N A . 
Y bien, sean los que sean, te ruego , lo qnie-

ro , sá lvalo . 
(Brece pauta). 
¿Y no respondes á mi ruegot ¡Obi in famia . 

Me hierve la sangre , y pa rece qne voy á es-
p i r a r . 

(Al obse rva r la Reina que Salomon acoge 
con marcada Indiferencia sus ruegos, y que 
envez de acceder ó con tes ta r á ellos, le ha* 
bla, con a fec tada cor tes ía , de las danzas, d« 
las fiestas y de los placeres , la Reina , en el 
colmo de la desesperación, e x c l a m a así): 

Obi vítuperol ei non m'ascoUa 
Piu speme omai non v 'ha per mel 

(Pero despues de una breve pausa , írgníén-
dose con régio orgullo y avanzando hácía Sa-
lomon, le dirige e s t a s f r a se s amenazadoras ) : 

R E G I N A . 
Del chiuso labro il vil mistero 

OUraggío or rendo a me recól 
Vedrai , vedrai , sovrano al tero 
Qual cor per t e p e r d u t o a n d ó l 
In van dovrai r impianger I 'ora 
Che prona io s t ava a suplicarl 
Tu mí vedrai to rna re ancora 
Ma innauzi a me dovrai tremaj?! 
Di Saba il so! le lance iodora 
Di SioDe crolla e r egg ía e a l t a r i 

S A L O M O N . 
La tua minaccia, oa donna, ío sdegno 
La lotia pronto mi t rove rá . 

R E G I N A . 
Ti lascio! íl ciel m 'aas i s te rá . . . 
Assad fla reso a libei tal 

( y oóse precipitadamente.) 
{Salomon so/o más tarde Baal Hanan.) 

SALOMON. 
Hipócrita, la m á s c a r a al fin ha caído, des-

pedazado el velo que te envolvía . Asead se rá 
sa lvado por mí y n a d a te deberá á t í. 

B A A L H A N A N . 
Pronunciado nstá el juicio; el reo blasfema-

dor condenado e s t á á muer te ; solo tú puedes 
concederle la g r a c i a . 

S A L O M O N . 
Assad sea traído delante de m' ; jqu ién can-

ta con tr is te vozT 
B A A L H A N A N . 

Es la fúnebre caución de Salamid. 
CORO DE D O N C E L L A S . 

|Oh, hijas de Salem, lloradi La a legre e s -
posa se entregó al dolor; la hija da J e r t e s h a 
entr is tecido al mismo cielo, y es tá envuel ta 
en el fúnebre velo. 

(A una señal de Baal Hanan , la cor t ina se 
abre . Sulamid a v a n z a en t r a j e negro, rodea< 
da de sus compañeras . Baa l -Hanan sale.) 

S A L O M O N , S Ü L A M Í D t C O R O . 

S A L O M O N . 

Di, Sulamid, ¿qué nueva me trae&T 
SüLAMlD . 

[Ay de mil Desde el día hor r ib le en que mi 
velo cayó, mis cabellos eiitán llenos de c e n i -
za; hehBcho al cielo votos con l ág r imas por 
este amor tan n<isero q u e tanto me cuesta. 

(.Sofocada por el dolor, se cubre la c a r a con 
a m b a s manos y se esconde á la v is ta del 
R&y.) 

Rue¿a que en paz se cierren rala ojos del 
l lanto cansados; aquí me t ienes a tus piés. 
Dale la l ibertad al adorado mío y volaré di-
chosa en t re los ángeles . 
CORO (acercándose poco á poco cada oes mas). 

Perdónalo, magnan ímo; sálvalo de la oscu-
r idad . 

(Sulamii , sofocada por las l á g r i m a s , cae á 
los piés de Salomon y el coro se arrodil la al 
mismo t iempo delante del Rey.) 

SALOMON (tfoi átenlo pro/éíico). 
De mis ojos el a r cana desaparece . Dal por-

venir y a n t e mí vis ta se presenta c laro el 
día. (Como inspirado). Lejos, lejos, ¿no ves tú 
s e r ena r se ai cieloT Da una pa lmera a la som-
bra, al lá lejos, la paz encon t r a r á s de tu s u -
plicio. El viento la besa y la acar ic ia . La t iñe 
al sol con rayos de oro; s<u duda no sabe lo 
que es t r is teza ni lo que es dolor . 

SULAMIO, 
[Adiós pa ra siemprii, un t ie r ra , oh cielo! 

C O R O . 
¡Oh, hijas de Salem, i;o:-ai todavía! La que 

e ra alegre eap jsa aü t ragada e s t á al dolor. 
(El Rey se encamina á la salida, haciendo 

á Sulamid un g e s t o de consuelo. Despues se 
vuelve o t ra vez háüia ella, le coje las manos , 
mirándola con in teró í , la pone una m a n o so-
bre la cabeza pa ra bendecirla, y se aleja, 
mient ras Sulamid se ha quedado s in movi -
miento du ran t e e^ta escena muda . Sus com-
p a ñ e r a s se p reparan par a salir l en tamen te . 
Cae el telón). 

ACTO IV 
£ í U m e r t o . 

(En el e x t r e m o del Dasiar to de Siria apare-
ce el ret i ro de las S a g r a b a s Vírgenes . Hác ia 
el proscenio, a la izquiorda, una g r a n palme-
r a seca . Aire pesado . 

A S S A D . 

(Con paso lento y débil). ¿Dónde í!jar mi in-
cier to pié? ¡Ay de mil Üs muer te infame me 
h a librado el Rey y me mandó al Desierto. 
Condenado estoy comu rao. Todos m e esqui-
van. Tu, que loes en el cofazon del pecador, 
dale la paz al mío l ae t ima iu . 

Astad y ta Reina. 
L A R S I N A . 

¿AssadT 
A S S A D . 

¿Quién me llama? 
L A R E I N A . 

¿Assad t 
A S S A D . 

Vision fatal , no sé quién eres . 
(La Reina dice á Assad, que gu iada por su 

a m o r le ha seguido al Desierto y le inv i ta 4 
que huya con ella á s u reino. Assad r e s i s t e y 
le inculpa de. todas sus desgrac ias . La Reina 
le conñesa que solo es culpable de un momen-
to de orgullosa ceguedad y que el amor le ha 
vengado. La expres iva f r a s e de la Reina es 
apas ionada y a rd i en t e ) . 

L A R E I V A . 
]Non, non son rea, tel díca íi pianto 

che la mia guanc ia inumidil 
D* orgoglío vil fui r ea so l tan to 
m e il turpe fallo amor puní, 
lo fui, Assad, colei son io 
che il labro un di sul tuo posó. 
Mi cinsa il crin d 'un ser to Iddío 
B a'píedi tuoi qua l schiava lo stól 

Te sol, te solo 
omai desio 
se manchi a me 
mor i r dovról 

Ii cielo, il ciel, si schindí a noi 
un ciel di raggi , un sol d ' a m o r i 
Mira , Assad, de'miei ven t ' ann í 
e l 'ardor che p a r l a In me. . . 
Fía l ' amor che mi condanni 
non a v r á l ' amor merceT 
Questa stílla desola ta 
vien dal sangue del mió c o r . . : 
A' tuoi pié son io pos t ra ta . > 
DehI perdona a tanto a m o r . 

All 'ombre vleni; di b r u ñ e palme. . . 
U 'ha un queto asilo che sola io so, 
colá congínute suí labri l ' a lme 
divine gioje io ti daról 
Colá d ' amore nel paradiso 
han bací anch 'ess i , i ramí e i ñor , 
colá f r a noi s a r á diviso 
il piu bel flore che n u t r a amori 
Dehl non t a rdara , che Tora vela 
dei nostr i cori un sol fa rem 
a m o r che a f fanoa e cha consola 
la ' ci f a r á mor i ré insieml 

(Assad resis te y la rechuza, y ella desespe* 
r a d a huye exc lamando) : 

Fatal cagion de mieí torment i 
Piu dunqu-*, ahí mel non ti vedról 
I raí del sol la not te ha spent i 
Non no piu Dio; piu ciel nou hot 

A S S A D (solo). 
Oh, muertel prepara tn sudar io . Me fa l tan 

l a s fue rzas pa ra luchar . En mi duelo inmenso 
Dios me va lga . Da tí Jehová solo espero m e r -
ced y que me concedas la paz e t e r n a . Y tu Su-
lamid pu ra estrel la y dulce gu ia s e r á s siem-
I^e en mi memoria has t a el sepulcro: Si en la 
t i e r r a no he podido uni rme á ti, nues t r a s a l -
m a s se j u n t a r á n en el cielo. 

(La a tmós fe ra se oscurece poco á poco, el 
viento a r rec ia con sordo es t ruendo anunc i an -
do próx ima tempestad) . 

O Padre o tu che gli as t r i puri 
T r a i nembí reí fai s ío lgorar 
O padre, o tu che la misuri 
Con equia lance 11 nosto e r r a r 
Dalí ' a lma tua celeste s fe ra 
R igus rda a noi, perdona a mel 
P e r me non sal la mía preghiera , 
Ti chiedo sol par leí marcél 
lo sconto il fio del mió peccato 
La m a n o tua mi puó colpir 
M a leí, ma lei, che ha solo a m a t o 
Consola, ó Dio nel suo mar t i r i 
Ne ld i spa r í r dall eg ra v i ta 
A te Bia sacro il mío sospír . . . 
La nace in térra ío i 'ho rap í ta ; 
Vi doni pace il mío morirl 

(Bl viento ar rec ía , el h u r a c a n y la tempes-
t ad se desencadenan, y una nube de a r e n a 
invade la escena y oscurece el día. En medio 
del torbellino aparece en el fondo f a n t á s t i c a -
mente la comitiva de la Reina de Saba que 
s e aleja caminando á su reino, cua l visión de 
J A T A M O R G A N A . 

A S S A D . 

Bl cíelo parece responder á mis a m a r g u -
r a s . De las a r e n a s el revuelto torbell ino sea 
p a r a mi cuerpo sepul tu ra . Pero al r e t u m b a r 
mí úl t imo suspi ro , i ra en l a s a las del viento 
este eco de mi corazon.—¡Bendición á Sula-
mid l 

(Una densa nube de a r e n a e m p a j a d a por el 
eímoun leí Desierto invade y oscurece com-
ple tamente la escena t ronchando ei tronco de 
la pa lmera . Assad ha quedado invisible y en 
vuelto en U oscuridad. Poco á poco la nube 
va pasando y ca lma la tempestad. Con la cla-
r idad a p a r e c e Sulamid seguida de doce don-
cellas.) 

C O S O DB J Ó V E N E S . 
Nuest ro l lanto r iega ta camino, y Slon ¡oh 

Sulamidl l lora con noso t ras . 
A S B A D . 

¡Sulamid! (Con voz mor ibunda) . 
S U L A M I D . 

¿Cielos, qué voz USj^a a mis oídos? ¿No es 
un sueñoT 

C O R O . 
Junto á l a pa lmera es tá un jóven mori -

bundo. 
S U L A M I D . 

Assadl AssadT (Corriendo hacia é l j . 

A ' S A D . 

iSulamidl Oh cielos, escucháteia mis r a e -
gos y puedo contemplar la an tes de mor i r . 

SCLAMID. 
Unido á mí.. . podras mor i r . . . 
Bate, oh profeta, el vaticinio fuól 

A S S L D . 
Al té rmino de la fatal idad encuent ro e a 

t u s besos «1 bien celestial . 
S U L A M I D . 

Bl amor eterno nos hace inmor ta l e s . Mar -
chemos unidos en un eolo suspiro . 

A DUO. 
Bst rechamente unidos despleguemos las 

a las con dulce vuelo a l cíelo, n u e s t r a nueva 
pa t r i a ! 

A S S A D . 
iVoIemosI ¡Volomosl ¡Oh, Sulamidl 
(Sulamid se precipita con un gr i to sofocado 

sobre A s s a d que cae muer to en s u s brazos 
Cuando Assad espira en el seno de Sulamid 
la nube ha te rminado de pasa r , l a t empes tad 
ha cesado y a n a celestial aureo la i lumina k 
los dos a m a n t e s . 

CORO DE J Ó V E N E S . 
E t e r n a m e n t e unidos en ei cielo. 

FIN DRL DRAMA. 
C A E EL T E L O N . 

Bl au to r de cLa R*g*na di Saba , i Cár los 
Goldmark nació en Wezztbely (Alemania , el 
18 de Mayo de 1330. dando como ejecutor y 
composi tor de música, g r a n d e s m u e s t r a s de 
ta lento desde muy jóven. 

Los pr imeros ensayos da Goldmark, f u e -
ron especialmente en composiciones musí-, 
cales como el cuar te to y la s infonía á g r a a 
orques ta , siendo de no ta r en es te punto 1& 
s infonía «Landliche Ho¿zeit,» al cuar te to ins -
t rumenta l en «sí mayor , ! una sona ta p a r * 
v io l íny piano, y va r i as o t r a s composiciones 
de bas tan te méri to , recibidas con g e n e r a l 
ap lauso . 

También merecen cons ignarse sus o b r a s 
de piano á c u a t r o manos . 

La pr imera ópera que escribió el compo* 
si tor a leman fué <La Regina di Saba» que s e 
e s t renó en Vlana, con ex t raord inar io éx i to , 
en 1874. 

Despues Golmark compaso o t r a ó p e r a , 
cLos Argonautas .* 

Goldmark pertenece da lleno á ta e scne la 
vagne r l ana . Sus composiciones tienen como 
exc lus ivo sello el genio creador y fan tás t ico , 
y en la ins t rumentac ión toda la fuerza , t oda 
la sonoridad y todo el vigor que W a g n e r 
p re s t a a s u s obras . 

A Desar de esto, no puede decirse qne God-
m a r k saa imitador de W a g n e r . Bl c rea , obe-
dece al impulso de su propio ingenio y en-
tiende el d r ama lírico á su modo, con s i s t e m a 
especial; pero los procedimientos son idén-
ticos y los efectos resul tan d é l a mi sma e s -
cuela. 

E C O S T E A T R A L E S . 

E S P A Ñ O U 
CoD ext raord inar io éxito y an te lucidísimo 

público, se ba representado anoche y a n t e a -
noche en el corra l clásico de la Pacheca , la 
no menos clásica é imperecedera comedia del 
t ea t ro ant iguo «Entre Oobos anda el jueeo,» 
que p a r a e te rna gloria dei a r te y s u y a propia 
dejó escr i ta el insigne Franc isco de Rojas. 

Conocidas son las bellezas en que abundan 
las cua t ro j o rnadas de la obra y no hay p a r a 
qué recordar las aquí cuando las sabe de m e -
moria todo español a m a n t e de las le t ras . 

Lo que el hay que decir ea qne la in t e rp re -
tación de la comedia de Rojas, ha s i l o por 
todo ex t ramo selecta y mag i s t r a l . 

Donato Jimenez, enca rgado del gro tesco 
papel de don Lucas ha estado admi rab l e . 
J a m á s , ni en los t iempos aniíiTDOS ni en los 
modernos , ha podido ser in te rpre tado de t a s 
deliciosa m a n e r a el ridiculo personaje c u y a s 
ex t r avaganc i a s p a i a n t e r í a s y f a n f a r r o n a d a s , 
ha marcado con sumo tacto, g rac ia ín imi tab le 
y prudente intención el Sr . Jimenez sin incur-
r i r ni un momento en oí defecto de lo cho 
ca r r e ro . 

Bl eminente Rafael Calvo, en el papel da 
D. Pedro, dijo las t i radas da versos de Rojas 
como él solo sabe can t a r l a s . 

También Ricardo Calvo hizo un D. Luis á 
la perfección. 

El papel de doñ'a Isabel ha estado enco-
mendado á la distinguida pr imera actr iz se-
ñor i ta Calderón, que lo ba desempeñado con 
la selecta corrección, concieacia a r t í s t ica , 
buen decir y elegarftes m a n a r a s que tan g a -
l la rdamente sabe demos t ra r es ta notable d r a -
ma t i ca en c u a n t a s obras toma parte . Y ya 
que hablamos de la S r t a . Calderón, hemos 
da hacer constar la saiisf ' iccíon con que el 
público madri leño acoj» s iempre sus t r a b a j o s 
no pudiendo expl icarnos sus prolongadas au-
sencias de la escena . Muy dignas y muy 
apreciablas son las actr ices todas da la no ta -
ble co moa nía que hoy, por for tuna , t iene el 
t ea t ro Español; pero al nivel d é l a mejor fi-
g u r a indiscutible mente el mérito da Luisa 
Calderón sin que n inguna le aventa je «n ta -
lento, aplicación, bsUa figura y excelente 
escue la . 

Bt público desea ver con más f recuencia en 
la escena á esa aplaudí l a é in te l igente actriz, 
y loa eminentes directores del tea t ro E s p a -
ñol deben tener en cuenta e i a s j u s t a s aspi-
rac iones del público. 

Mar iano Fernand<>z, ta Rita Revílla y los 
d e m á s ac tores que en la ejecución de la obra 
han tomado parte, contr ibuyeron al sobresa-
l iente éx i to que ha alcanzado. 

Por indisposición de la s'^ñorita Contreras 
no puede es t rena re ^ hoy el d r ama fLos dos 
fanatismos.» La empresa av i sa ra opor tuna -
mente el día de la pr imera representación de 
es te d r a m a . 

Hoy se r ep resen ta rá «La muer te civil.» 

N C F R B N T I . 1 C A R S ' . D S A I M & S I N I R S T V . 

Ayuntamiento de Madrid



El Eco Nacional 

SECCION DE ANUNCIO 
EL ECO NACIONAL 

DURIO POLÍTICO D£ LA MASANA 
IUda«eiea j •datisUtraeien: calle de la Biblioteca. BÓm. 7, entresulo 

I '50 pesetas a l mes. 
6 Ídem trimestre. 
30 id. semestre. 
50 id. al año. 

Prteifs i% sucrkm 

En Madrid, pagando d i i ^ t a -
mente á la administración. . . 

Provincias 
Ultramar y extranjero 
Cuba, Puerto-Rico y Filipinas. 

Cnando se gire á cargo de sus suscritores se aumentará una pe-
srta mas por trimestre por quebranto de giro y comision. 

Número suelto, UNA peseta, 
fiitos ^ fi8tfi«¡«i y Testa, 

fin Madrid en las oficinas, calle de la Biblioteca, núm. 7, prin-
cipal izquierda, y en provinciae, en casa de los corresponsales. 

ALCALÁ. 5, 
ENTRESBELO. 

Gran 
Se a f e i t a , c o r t a j r iza 

el pelo. 

J. BELMAR. 
salón de peluq 

Gabinete r e se rvado 
p a r a teñ i r el pelo y la 

b a r b a . 

ALCALÁ, 5. 
K N T M a o i L O . 

[uería. 
1 

Se confecciona toda 
c l a se de post izos . 

ALCALÁ, 5, ENTRESUELO. 
NOTA. En el m i s m o se expende la h ig iénica A g u a V e g e t a l de Arroyo , de e x -

celentes r e su l t ados p a r a devolver los cabellos b lancos á s a pr imit ivo color, s in 
m a n c h a r la piel y la ropa y de fácil apl icacioo. 

(ie la Lloara m n m ne 

VAPORES-CORREOS Á PUERTO-RICO Y HABANA 
eo* mal** y tiUnñim i 

L u P t l m a s . Puerto* de tas Ast i l la* , Veracrns 7 Paeifleo. 
StlidAt lTÍWU%*1MÍ4t dt 

B&rcelona el 5; M á l a g a , el 7, j Cádiz, ei 10 da cada mes: p a r a P a l m a s , Puer to-Rieo 
7 Habana . 

S a n t a n d e r , el 20, y C o r u ñ a , el 21: p a r a Pus r to -Rico , H a b a n a y V e r a c r u z . . 
B a r c e l o n a , e l 25; M á l a g a , el 27, y Cádiz, ol 30: parn Puer to Rico, con ex tens ión á Ma-

• a f f f i e z y P o n c e , y p a r a H a b a n a , con ex tens ión á San i i ago , G iba ra y NueTÍt»«, as í co-
m o á l a Gua i ra , P u e r t o Cabel lo , Sabani l la , Ca r t agena . Colon y p u e r t o s de l Pacif ico, 
k i c i a Nor te y Sud del I s t m o . 

V I A J E S D E L M E S D B B N E R O . 
Rl 10 de Cádiz, el v a p o r «Catalañ».» 
> de San tande r > «Reina Mercedes .» 
> 30 de Cádiz > 

VAPORES-COBREOS A MANILA 
con taeaUu en 

Pert-Said, Aden y Singrapoore, y terrieio k üoUo y Cebó 
Stlidéi wunn^l*4 i* 

Li ra rpoo l , 15; C o r u ñ a , 17; Vigo, 18; Cádiz, 23, C a r t a g e n a , 25: Va lenc ia , 26, y Barce lo-
na, 1." fl á m e n t e de c a a a mee. 
B1 vapor «Santo Domingo» sa ld rá e Ba rce lona el I ." i e F e b r e r o d e 1887. 

Todos a s to s v a p o r e s admi ten c a r g a con l a s condiciones m a s f a v o r a b l e s , y pasejeroa , 
a qu i snes la c o m p a ñ í a da a lo jamien to m u y <^modo y t r a to m\iy e smerado , como h a a c r e -
d i t ado en su d i la tado servic io . R e b ^ a á fami l ias . Precios convenc iona les por c a m a r o -
t e s de lujo . R e b a j a por p a s a j e s de ida y vue l t a . Hay p a s a j e s p a r a Man i l a á precios es-
pec í a l a s p a r a e m i g r a n i e s de c lase a r t e s a n a ó j o r n a l e r a , con facu l t ad de r e g r e s a r g r a t i s 
a e n t r o de un año si no e n c u e n t r a n t r aba jo . 

La e m p r e s a pnede a s e g u r a r l a s m e r c a n c í a s en s b s b n q a e s . — P a r a m a s i n f o r m e s en 
t ^ r c t u ñ á , «La c o m p a ñ í a T r a s a t l á n t i c a , ) y Sres . Ripol y C o m p a ñ í a , p iaza de Pa lac io . 

—Cidit, Delegación de la «Compañía Trasa t i an t i ca .»—«o^r t i í , D. Ju l i án Moreno , Álca ' 
l á .—Li%er fMl , Sree. L a r n n s i g a v G.'—Sania%d«r, Ange l B. Pe rez y d : B . d a 
G u a r d a . — F ^ e , D. R. C a r r e r a s frígorri.—C«t-í«/<M, Bosch h e r m a n o s . — D a r t y 
C.*—i/anüa, Señor a d m i n i s t r a d o r g e n e r a l de la «Compañ ía G e n e r a l de Tabaco 

I E S T A B L E C I M I E N T O TIPOGRAFICO 
D E 

JUAN IWIESTA Y L O R E N Z O ! 
Galle it Mniliábal, lioero 22 (barrio 4e Árgüel}«i)̂  

En este establecimiento se hace toda clase de impresiones, 
como son: periódicos diarios, semanales, quincenales y men-
suales; revistas, folletos, recibos, prospectos, estados, circu-
lares, membretes, billetaje para espectáculos y obras de gran 
lujo. 

2 2 — M E N D I Z Á B A L — 2 2 
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OBRAS RECOMENDADAS. 
- C n e n l o t i c o r t e s a a o s . — S e g o n d a edic ión.—Cuento p r imero : «Las c á p s u l a s de copaiba 

del doc tor B o r r e l l . D - C u r n t o s e g u n d o : «La t r o m p e t a del ju ic io .*—Cuento tercero: «Ls 
l lave de dos v u e l t a s , » - Un tomo en 4.", precio, 2 p e s e t a s . 

- L a R e s l a D r a c i o o l e o c r á l i c a . — P r o g r e s o s y decadenc ia de! ca to l ic i smo en E s p a ñ a 
desde fines de l s iglo XV h a s t a n u e s t r o s d i a s . - S e g u n d a edición.—Un tomo en 8.*, 
precio, 1 p e s e t a . 

A N I S E T T E S U P E R F I N 
M A R T E B R I Z A B D Y R O G E R , D E BOB 

Bote l l a d e l i t ro 28 r e a l e s . 
Id. de medio 15 id. 

Depósito; CompaDía Ibero-Universal, Preciados, 74, dupi 

La coal garanliia la legitimidad df estf Üw. 

HOGG, farmacéutico, rae Castiglione, 2, en PAñ/S. 

ACEITE de HIGADO de BACALAO de HOGG 
Sin eJ ojorDisaborde los Aceites deSigado deBacal&o ordinarios. 
Este Aceite eilrcudo de los bigacJos frescos de bacalao reclentenicnte p e s ^ s , M 

es segura coDt ra las B a f e r m e d a d e » d e l P a c b o , T i « t « , » r o n < n i l U » , o o m p a a o » , x a s 

AD rEBTEXCIA.-Ex¡Jaat e n el rótulo el Sell» a*ut Oel Swtoao Franeeg. 

A k.. 

Nacva fonda de Ifls baños de Facnle-Amarfa de Chiclaua (Cádii), 

DE DON ANTONIO CABEZA DE VACA 
eaUt de García Gutierres, número 9, y Risso. 8. 

L a s Brandes y a g r a d a b l e s condic iones que r e ú n e es ta fonda, la hacen a n a de lae m e * 
Jores de E s p a ñ a . M o n t a d a c o n todos los ade l an to s modernos , p roporc iona un a l o j a m i e n t o 
económico , se rv ido con exp iend ic3z y e smero . „ U.V.B^.-^» « i n . 

El d u e ñ o de e s l e b e r m o í o es tab lec imien to , p a r a fsc i i l ta r ven (a j«8 y beneficios a los 
ser iores b a ñ i s t a s . q«e en g r a n n ú m e r o a c u d t n é. d i eba ciuriad, nene íiispuesto « t e a n o 
nn servic io especial de c a r r u a j e s , e x c l a s i v a m e n t e p a r a el t r a n s i t o rie la c i t ada f u n d a a l 
e s tab lec imien to ba loear io . . 

Hay exce len te s d e p a r t a m e n t o s , y les prec ios son económicos . 
Cocina f r a n c e s a y eopañola . 
M e s a r e d o n d a á las c inco y inedia . 
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A. VALLEJO 
G R A N D E S R E B A J A S E N S I L L E R Í A S , M U E B L E S Y G A B I N E T E S , M A S 

B A R A T O S q u e e n lae a l m o n e d a s , r e s p o n d i e n d o d e s u Bo l idez .—Expor t ac ión & 
p r o v i n c i a s . — C a t á l o g o s i l u s t r a d o s . 

Estación telefónica, número 476. 
19, PUEBLA, 19, 

frentl á las obras de San Antonio de los Portugueses. 

DROGUERIA Y P RFÜIÍiERU 
DE D. SIXTO PEHEZ ROJAS 

CALLE DE F U E N C A R R A L , MÜM. U 8 . - M A D R 1 D . 
RD « s t a c a s a con f j r s n v e n t s j a p a r a el público s e expenden á precios 

económicos, p rodac to s Químicos y F a r m a c e ú t i c o s , j abones , por rumes , 
barnicen, co lores y d e m á s ar i ícu los que a l ea tab lec imienio se re f ie ren . 

Se rtfimiien frra'tis, p i o s p e c t o s y lintRS de p rec ios . 

• J^r ITni/rn remedio ^ ^ I I í Unico remedio 
podiendo evitar ó 

curar la 

Este medicamento no debe con-
fundirse con la creosota ordinaria 
que hacen con la hulla. — Ha sido 
eiperimernado en los hospitales con 
sorprendentes resultados coiítra las : 
TOS, REUH», CATÍBMS. ASMÍ, OPRESION, 
BRbRQUITIS CRONIU, DEBILIOftO DEL PlCHO. 

A fin de evitar las falsificaciones, exieirel sello del G o b i e r n o 
& I r a n c é s . en cada frasco. — Precio 1 4 reales. Fafericacion ,• 

» P .ARIS 105,Ruedei íenn6S.—Depost tocni l íA2)Ri i ) , ( ; . í "" ;w ^ 
;¿ero»nivP«a¿,52, / ' rec í í i<ios ,yenlaspr inctp . f iar iDac¡as^® 

Ayuntamiento de Madrid




